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     C,CH

CABALGADOR ìππαστης,οû,ò equitator 

CABALGAR éφιπτεúω,éξιππáζοµαι,ìππεúω
equitare> Diestro en: ìππεuτης,οû,ò 
equitandi peritus> Divertirse cabal- 
gando: éξιππεúω equitando exspatior> 
Fácil de ser cabalgado: ìππáσιµος,ος
ον equitabilis> Ir a caballo: ìππáζω
ìππáζοµαι equitare> Que cabalga jun- 
tamente: σuνιππεúς,éως,ò  una equi- 
tans 

CABALLA (pez) σκοµβρíς,íδος,η; σκóµ- 
βρος,οu,ò scombrus 

CABALLERÍA ìππασíα,ας,η; ìππικóν,οû 
τó equitatus> A propósito para la ca 
ballería: ìππηλáσιος,α,ον equitabi-  
lis> Avance de la: προεκδροµη,ης,η
praecursatio equitum> Bueno para la: 
εúηλατος,ος,ον facilis ad equitandum 
Comandancia de la caballería: ìππαρ- 
χíα,ας,η praefectura equitum> Coman- 
dante de la: ìπποστρáτηγος,οu,ò equi 
tum dux> Correría de la caballería: 
προéλεuσις,εως,η praecursio> Cuerpo de 
caballería: σκuτáλη,ης,η caterva 
equestris> Diestro en: ìππóµετις,ιος
ò,η equestris peritus> Escuadrón de 
caballería: `η `íππος equitum turma 
Jefe de la: ìππαρχος,οu,ò hipparchus 
dux equitum> Mandar la caballería: 
ìππαρχéω praesum equitatui> Orden de 
la caballería: ìππáς,áδος,η census 
equestris> Perteneciente al jefe de 
la: ìππαρχικóς,η,óν ad hipparchum 
pertinens> Poco apto para la: δúσιπ- 
πος,ος,ον parum equitatui idoneus> 
Que altera el ejército de caballería 
ταραξιππóστρατος,ος,ον perturbans 
exercitum equestrem> Vencer con  la: 
ìπποκρατéω  equitatum vinco 

CABALLERO,jinete ìππαστης,οû,ò;ìππο- 
βáτης,-βητης,οu,ò; ìππóτης,οu,ò; ìπ- 
πεúς,éως,ò eques> Bueno para la ca- 
ballería: ìππηλáτος,ος,ον equitabi- 

lis 

CABALLO ìππος,οu,ò equus,equa> Salva 
je: ìππαγρος,οu,ò; λuκοσπáς,áδος,ò, 
η equus silvestris> Retozón: κéλης, 
ητος,ò celes> Pequeño: ìππáριον,οu, 
τó parvus equus> Joven: ìππíδιον,οu 
τó; ìππíσκος,οu,ò equulus> De carga: 
καβáλλης,οu,ò; καβáλλιον,οu,τó ca- 
ballus,equus clitellarius> De tiro: 
σειραφóρος ìππος,σειραîος,οu,ò equus 
tractorius> Duro de boca: στοµíας,οu 
ò; στοµíς,íδος,ò oris duri equus> 
Abundante en caballos: πολúïππος,ος, 
ον abundans equis> Acción de andar a 
caballo alrededor: περιéλαις,εως,η
actio cirumequitandi> Acción de ir a 
caballo delante: προéλασις,προéλεu 
σις,εως,η praecursio> Adelantarse a 
caballo a los otros: παριππεúω equi- 
tando praetercurro> Adelantarse a 
otros caballos: παρελαúνω,παρελáω
equo provehor ante alios> Agitación, 
movimiento de los caballos: ìππηλα- 
σíα,ας,η equorum equitatio> Alimen- 
tar a caballos: ìπποτροφéω equos alo 
Amante de los: ìππερεσατης,οû,ò; ìπ- 
περως,ωτος,ò equorum amator> Andar a 
caballo al lado de: παριππáζοµαι a 
latere equito> Andar a caballo 
alrededor: περιïππεúω circumequito> 
Andar a caballo en las cercanías: 
προσελαúνω adequito> Andar a caballo 
éνιππεúω,éξιππáζοµαι,éξιππεúω equi- 
to> Andar al trote un caballo: δια- 
τροχáζω citato gradu feror> Arma 
para defender los costados de los 
caballos: παραπλεuρíδια,ων,τá tegen- 
dis equorum lateribus arma> Arrogan- 
cia del: ìπποτuφíα,ας,η equi ferocia 
Carnosidad que sale en la frente de 
los caballos jóvenes: ìπποµανéς,éος, 
τó carnucula in equini pulli fronte 
nascens> Compra de caballos: ìππωνíα
ας,η equorum emptio> Comprador de: 
ìππωνης,οu,ò equorum emptor> Comprar 
caballos: ìππωνéω equum emo> Consu- 
mir los caudales comprando caballos: 
καταζεuγοτροφéω in equis alendis con 
sumere facultates> Contener al caba- 
llo: ùπολαµβáνω equum freno sisto>  
Contener o retener a un caballo por 
las crines: áναχαιτíζω jubam arrep- 
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tam retrahens cohibeo> Corredor de: 
ìππονωµας,ìπποσóας,οu,ò  equos agi- 
tans> Correr a caballo alrededor: 
περιελαúνω circumequitando percurro> 
Criar caballos para carros de dos 
tiros: τεθριπποτροφéω quadrijugos 
equos nutrio> Criar caballos para 
yugo: ζεûγοτροφéω jugales equos nu- 
trio> Caballo de media edad: δεuτερο
βóλος,ος,ον qui secunda vice dentes 
indices jacit> Carro de cuatro caba- 
llos: τετρáωρος,ος,ον; τéτρωρος´óχος
quadrijugus currus> De tres yugos o 

caballos: τρíστuγος,ος,ον; τριζuξ, 
uγος,ò,η trijugis> Defecto en los 
ojos del caballo: ùáλωµα,ατος,τó 
vitium in equi oculis> Diestro en 
manejar caballos: ìππογνωµων,,ων,ον
equorum peritus> Domador de: ìππóδa- 
µος,οu,ò equorum domitor> El que 
tiene manía por los caballos: ìππο- 
µανης,ης,éς equorum insano amore fla 

grans> El que corre junto a un 
caballo: πáριππος,ος,ον juxta equum 
currens> El que corre los caballos: 
 ìππηλáτης,οu,ò agitator equorum> El 
que monta a caballo: ìπποβáµων,ων,ον
equi conscensor> El que va a caballo
éπεµβáτης,οu,ò qui equo insidet> En- 
señanza de caballos: πωλεíα,ας,η; πω
λεuσις,εως,η equorum institutio> Es- 
polear los caballos: ìππηλατéω equo 
impello> Expedición a caballo: éλα- 
σíα,ας,η equitatio> Gastos en la 
alimentación de caballos: ìπποτροφíα
ας,η equorum nutritio,sumptus in 
equos alendos factus> Hábil en mane- 
jar los caballos: εúïπτος,ος,ον equi 
tandi peritus> Hacerse caballo: ìπ- 
πóοµαι equuus sum vel fio> Instrumen 
to para limpiar los caballos: σωκα- 
ρíς,íδος,η instrumentum quoddam cri- 
nibus equi cohibendi> Ir a caballo: 
εíσελαúνω,καθιππεúω perequito> Gas- 
t ar en mantener caballos: καθιππο- 
τροφéω equis alendis absumo> La que 
espolea,doma,corre con el caballo: 
κενθíππη,ης,η stimulatrix equorum>  
Levantado de pies: πεδáωριστης,οû,ò 
arrectis pedibus ferociens> Llevado 
por caballos blancos: λεuκóπωλος,ος  
ον qui albis equis vehitur> Lugar 
para apacentar caballos: ìπποφóρβιον
οu,τó locus pascendis equis> Lugar 
para correr los caballos: κατáδροµος
ος,ον locus ubi decurrunt equi> Mane 
jado por uno solo en los juegos: µο- 
ναστωρ ìππος equus desultorius qui 
solus agitur> Manía por los caballos 
ìπποµανíα,ας,η equorum insanus amor 
Marca de caballos viejos y cansados: 
τρuσíππιον,τρuσíππειον,τρúσιππον,οu 

τó signum inustum equis aetate et la 
bore detritis> Marcado con  la letra 
sigma: σuµφóρας,οu,ò equus qui impre 
ssus gerit ΣΣΣΣ@> Marcado con la letra 
coph: κοππατíας`íππος equus notatus  
τω κóππα> Marchar a caballo delante 
de otros: προξελαúνω nate equito> Mi 
tad hombre,motad caballo: ìπποµιγης
ης,éς; ìππóβροτος,ος,ον equi formam 
cum humana mixtam habens> Notable 
por los caballos: κλuτóπωλος,ος,ον
inclytus equis> Ornamento de los ca- 
ballos que se acostumbra a poner en 
los bocados: παρηïον,οu,τó ornamen- 
tum equorum maxillis apponi solitum> 
Padecer asma los caballos. µαλιâν
malide laborare> Pasar el caballo 
cerca o por delante: παρεξελαúνω
praeterago> Pastor de caballos que 
cuida también de darles forraje: 
ìπποφορβóς,óς,óν equorum pastor>Pas 
tor de caballos: ìπποβοúκολος,οu,ò 
equorum pastor> Cochero:πλáξιπτος,ou 
ò equorum agitator> Que alimenta ca- 
ballos: ìππóτροφος,ος,ον qui equos 
alit> Que apacienta caballos: ìππο- 
νóµος,ος,ον equos pascens> Que cría 
buenos caballos: εúπωλος,ος,ον bonos 
equos producens> Que educa y mantie 
ne caballos: ìπποβóτης,-βητης,οu,ò 
equos nutriens (hombre rico)> Que 
conduce los caballos διωξιπτος,ος,ον
equorum agitator> Que gusta de caba- 
llos: φíλιππος,ος,ον; ìππιοχáρµης,οu  
qui delectatur equis> Que hace ruí- 
do con los caballos: ìππóκροτος,ος, 
ον equis perstrepens> Que no tiene 
caballo: ´áφιππος,ος,ον equo carens> 
Que pelea a caballo: ìππιοχáρµης,οu, 
ò ex equo pugnans> Que prueba caba- 
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llos: ìπποπεíρης,οu,ò qui equi peri- 
culum facit> Que se deleita en tener 
caballos: ìπποχáρµας,οu,ò equis gau- 
dens> Que se espanta con las voces y 
ruídos: κραuγíας ìππος equus qui 
clamore aut strepitu terretur> Que 
se levanta y acocea: òπθοπληξ `íππος
equus erectus et calcibus petens> 
Que sirve para atar a los caballos: 
ìπποδéτης,οu,ò qui equum ligat> Que 
tiene caballos blancos: λεúκιππος,ος
ον candidos equos habens> Que tiene 
caballos veloces: ταχúπωλος,ος,ον ce 
leres equos habens> Que tiene cuatro 
caballos: τéθριππος,ος,ον habens qua 
tuor equos copulatos,quadrijugus> 
Que tiene forma de: ìππóµορφος,ος,ον  
equinam formam habens> Que tiene her 
mosos caballos: καλλíπωλος,ος,ον qui 
pulchros habet equos> Que tiene ma- 
nía por los caballos: ìπποµáνης,εως, 
ò equorum insano amore flagrans> Que 
tiene tres caballos uncidos: τρíπω- 
λος,ος,ον tres pullos illigatos te- 
nens> Quieto en la cuadra: στατóς  
`íππος equus qui in stabulo stat> Re 
chazar el freno el caballo: áναχαι- 

τíζω fraenum detrecto> Regir el ca- 
ballo: παρακαλπáζω currenti equo sum 
a latere> Resoplido de los caballos: 
φριµαγµóς,οû,ò fremitus quem equi ex 
naribus cum flatu emittunt> Caballo 
retozón: κéλης,ητος,ò celes> Montar 
en caballo retozón: κελητιáω,-τíζω
celete equo vehor> Retumbar por el 
ruído de los caballos: ìπποκροτéοµαι
reboare equorum strepitu> Guerrero 
de a caballo: ìπποκορuστης,οû,ò ga-
leatus eques> Rico en pastos para 
los caballos: ìππóβοτος,ος,ον locu- 
ples equis pascendis> Sacudir las 
crines el caballo: áναχαιτíζω jubam 
excutio> Semejante al caballo: ìππω- 
δης,ης,ες ex equo similis> Sentado en 
un caballo: ´éροχος,ος,ον insi-  
dens equo> Sitio desde donde partían 
las careras de caballos: ìππαφéσεις, 
εων,αì carceres unde mittuntur equi> 
Tener cuidado de los: ìπποκοµéω
equorum curam habeo> Tener manía por 
los caballos: ìπποµανéω equorum in- 

sano studio teneor> Tirado por 
cuatro caballos: τετρáορος,-οριος,ος
ον quatuor equis raptus> Tiro de dos 
caballos: ζεuγóς,εος,τó bigae> Tra- 
tante de caballos: ìπποπóλος,ìπποπω- 
λης,οu,ò equorum venditor> Unido con 
otros tres: τéθριππος,οu,ò cum tri- 
bus aliis alligatus> Vencedor en la 
carrera de caballos: κρατησíππος,οu 
ò qui vincit equis> Amante apasiona- 
do de los caballos: ìππεραστης,οû,ò 
equorum amans> Concerniente a los 
caballos: `íππειος,α,ον ad equos per 
tinens  

CABALLERÍA ìππεíα,ας,η equitatus> Su 
perioridad de la caballería en el 
combate: ìπποκρατíα,ας,η equitatus 
praestantia in pugna 

CABAÑA αúλíα,αúληρα,κλισíα,ας,η; σκé 
πανον,οu,τó casa,tugurium 

CABECERA προσκεφáλαιον,οu,τó; προσκε
φαλη,ης,η cervical,pulvinar 

CABELLERA ´éθειρα,ας,η; βóστρuξ,uχος

ò; φóβη,χαιτη,ης,η; µαλóς,οû,ò cae- 
saries,coma,juba> De blanca cabelle- 
ra: λεuκóκοµος,ος,ον candidam comam 
habens> De cabellera azul,de cabelle 
ra negra: κuανοχαíτης,οu,ò cui ni- 
grantes,ceruleae jubae> De espesa ca 
bellera: βαθuχαíτης,οu,ò; πuκνóκοµος
ος,ον densam comam habens> De gran 
cabellera: εúρuχαíτας,εúρuχαíτης,οu, 
ò latam comam habens> De hermosa ca- 
bellera: καλλιéθειρα,,ας,η; καλλι- 
θρíξ,-τριχóς,ò,η; καλλíκοµος,ος,ον  
pulchram comam habens> De larga cabe 
llera: τανúτριχος,ος,ον; τανuéθειρα, 
ας,η; χαιτáεις,χαιτóεις,εσσα,εν co- 
matus> Que tiene melena: εúγéνειος, 
ος,ον jubatus> Dejarse,mcriar cabe- 
llera: κοµáω,κοµοτροφéω comam nutrio 
Que agita la cabellera al correr: 
δροµιχαíτης,οu,ò jubam inter curren- 
dum agitans> Que tiene la cabellera 
recta: óρθοχαíτης,οu,ò,η cui coma 
stat erecta> Que tiene cabellera: 
κοµητης,οu,ò crinitus> Que tiene de 
masiada cabellera: περισσóκοµος,ος, 
ον plus satis comatus> Que tiene es- 
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pesa cabellera: δασuχαíτης,οu,ò den 
sam comam habens> Que tiene gran ca- 
bellera: περíκοµος,ος,ον admodum co 
matus> Cabellera rizada: πλóκος,οu,ò 
σισóη,ης,η coma plexilis,coma in ci- 
rros contorta> Sacrificio en que los 
jóvenes que iban a dejar la cabelle- 
ra libaban vino a Hércules y eran 
admitidos entre los efebos: οíνιστη- 
ρια,ων,τá sacrum> Tener cabellera 
verde χλοηκοµéω  viridem comam habeo 
CABELLO κοµη,ης,η; κáρας,ατος,ως,τó; 
πλοκαµíς,íδος,η; θρíξ,τριχóς,η;τρí- 
χωµα,ατος,τó; τριχωµáτιον,οu,τó capιιιι
llus,coma> Artificial> πηνικη,ης,η
Ensortijado: στεîρα,ας,η; éθειρáς, 
áδος,η coma intorta> Peinado: ποκáς, 
áδος,η coma pexa> Postizo: πηνινη, 
ης,η coma ascititia> Rizado: κρωβu- 
λος,πλοχµóς,οû,ò; πλοκη,ης,η crinis 
plexus et intortus> A modo de cabe-  
llos: τριχοειδως capillorum modo> 
Alisar el cabello: λειοτριχéω pilum 
expolio> Cabello anterior: προκóµιον
οu,τó anterior coma> Atar,ceñir el 
cabello con algo de adorno: áναπλéκω
redimio> Caída del cabello: áλωπε
κíα,ας,η defluvium capillorum> Compo 
nerse el cabello: κοµéω como> Cubrir 
los cabellos: τριχóω pilis obduco>  
De cabello delicado: áπαλóθριξ,τρι- 
χος,ò,η delicatam habens comam> De 
cabello muy rojo: κóµαιθος,ος,ον cui 
coma igneo ardet colore> De cabello 
rojo: µελανοκóµης,µελανοκóµος,οu,ò 
habens nigram comam> De cabello 
rubio: éρuθρóκοµος,ος,ον; πuρροκóµης
οu,ò,η fulvam habens comam> De 
cabellos rubios: λεuκóθριξ,τριχος,ò, 

η qui candido capillo est> De cabe- 
llos desaliñados y largos: τανúθριξ, 
τριχος,ò,η qui est promissi capillis 
De cabellos hermosos: εúθριξ,τριχος, 
ò,η bene comatus> De cabellos muy ri 
zados: βαθuπλóκαµος,ος,ον densis cin 
cinnis comam innexam habens> De cabe 
llos rojos: πuρρóθριξ,ιχος; πuρρóθρι
χος,ος,ον rufis capillus praesditus> 
De hermosos cabellos: καλλíτριχος,ος
ον capillis pulcher> De cabello cabe 
llo: áπλóθριξ,τριχος,ò,η qui promi- 
ssum habet capillum (también de 
cabello claro)> De largos cabellos:  
βαθúτριχος,ος,ον prolixos capillos 
habens> De cabello rojo: ξανθοκóµης, 
ξανθοκóµος,οu,ò,η flavicomus> El de 
cabellos espeso o desgreñado: κατá- 
κοµος,ος,ον qui est densa coma vel 
disjecta> El que tiene cabellos eri- 
zados,en punta: óξuéθειρος,ος,ον acu 
tos capillos habens> Enredar los ca- 
bellos: παραµπuκúζοµαι crines innec- 
to> Impresión que pone los cabellos 
erizados: óρθοτριχíα,ας,η affectio 
qua quis erectos crines habet> Que 
ata el cabello con cinta: éλικáµπuξ, 
uκος,η vitta crines religans> Que 
cría largos cabellos: καρηκοµοóντες
comantes> Que no tiene cabellos: 
´áτριχος,ος,ον qui capillos non ha- 
bet> Que tiene cabello largo: ùψι- 
χαíτης,οu,ò alte comatus> Que tiene 
cabellos raros: ψαιδρóς,á,óν raros 
habens capillos> Que tiene cabellos 
suaves: τερενοπλóκαµος,ος,ον teneros 
capillos habens> Que tiene el cabe- 
llo cortado: κειρεκóµης,οu,ò qui co- 

mam detonsam habet> Que tiene el ca- 
bello erizado: óρθóτριχος,ος,ον erec 
tos crines habens> Que tiene el 
cabello liso: íσúθριξ,íθúτριχος,ò,η
qui rectos capillos habet> Que tiene 
el cabello muy adornado: εúκοµος,ος, 
ον bene vel pulchre comatus> Que 
tiene el cabello negro o muy rojo: 
íοπλóκαµος,ος,ον nigros capillos ha- 
bens> Que tiene el cabello rojo: ξαν
θóθριξ,-τριχος,ò,η nigros capillos 
habens> Que tiene el cabello de va- 
rios colores: ποικιλóθριξ,-τριχος,ò 

η varios habens capillos> Que tiene 
hermoso cabello: ´ηüκοµος,ος,ον ha- 
bens pulchram comam> Que tiene hermo 
sos cabellos y bucles: καλλιπλóκαµος
ος,ον pulchras comas et pulchros cin 
cinnos habens> Que tiene largo cabe- 
llo: παρáκοµος,ος,ον comans,comatus> 
Que tiene los cabellos desaliñados: 
ψαφαρóθριξ,-τριχος,ò,η squallidos ca 
pillos habens> Que tiene los cabe- 
llos enredados,rizados: παρακλóκαµος
ος,ον crines implicitos,calamistra- 
tos habens> Que tiene los cabellos 
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erizados: óρθοθριξ,-τριχος,ò,η erec- 
tos crines habens> Que tiene los ca- 
bellos largos: τετανóθριξ,-τριχος,ò 
η qui promissos capillos habet> Que 
tiene los cabellos raros: ψεδνóς,η, 
óν raros habens capillos> Que tiene 
muchos cabellos: πολúτριχος,ος,ον
multos capillos habens> Que tiene 
pocos cabellos: óλιγóτριχος,ος,ον
raros capillos habens> Que tiene ro- 
jos cabellos: ξανθíας,οu,ò flavos 
habens capillos> Que tiene suaves ca 
bellos: µαλακóθριξ,-τριχος,ò,η mo- 
lles capillos habens> Que tiene suel 
tos los cabellos: λuσιéθειρα,ας,η
solutos habens capillos> Que tiene 
un cabello espléndido: áγφλαéδειρος, 
ος,ον splendidam comam habens> Tener 
largo cabello: µακροκοµéω prolixa 
coma utor>  Tener los cabellos bri- 
llantes como el oro: χρuσοκοµéω au-  
reo splendore rutilantes comas habeo 
Tener los cabellos rectos: óρθοτρι- 
χéω crines erectos habeo> Vistoso 
por sus cabellos de oro: χρuσοεκóµης
χρuσοκóµης,οu,ò aureis crinibus cons 
picuus> De cabellos de oro: χρuσοχαí 
της,οu,ò auri-comus 

CABELLUDO εúτριχος,ος,ον; καρηκοµο- 
ωντες; τριχωδης,ης,ες capillatus,be- 
ne comatus> Por naturaleza: αúτóκο- 
µος,ος,ον per se ipse comatus 

CABER χáζω,χανδáνω,χáω,χω,χωρéω ca-  
pio> Que cabe en un congio: χοαîος, 
íα,ον; χωρητóς,η,óν congium capiens 
  
CABESTRO éλκuστηρ,ηρος,ò; φíµóς,φí- 
µος,οu,ò; φορβαíα,ας,η; κηµóς,οû,ò 
λéπαδρον,οu,τò capistrum> Poner el 
cabestro: éµφορβιóω,-βειóω capistrum 
injicio 

CABEZA κáρα,ας,η; κáρα,ατος,τó; κáρα
νος,οu,ò; κáρη,τó; κáρηαρ,ατος,τó 
(indecl.),τó κáρ sólo en la expre-  
sión éπι κáρ se praecipitans> κáρη- 
νον,οu,τó; κéβλη,ης,η; κεφáλαιον,οu 
τó; κεφαλη,κóρρη,κóττη,ης,η; κρáς, 
κρατóς,τó; κραîρα,ας,η; κρáνον,οu,τó 
κρáας,áατος,τó; κúβη,κúµβη,ης,η; τρι

τω,óος,η caput> Adorno de la cabeza: 
καλáµιον,οu,τó; καµακíς,íδος,η capi- 
tis ornamentum> Agitar la cabeza: κο
ρúπτω,κορúττω caput jacto> Alzar la 
cabeza: áνακúπτω oculos et caput at- 
tollo> Bajar la cabeza para mirar: 
προκúπτω obliquato capite prospicio> 
Bajar la cabeza: παραuχενíζω,ùποκúπ- 
τω,κατωπιáω inclino caput,vultum de- 
jicio> Con la cabeza abajo: κατωκáρα
in caput> De cabeza abajo: κατωκáρα
in caput> Cortar cabezas: áποδειροτο
µéω cervicem abscindo> Corto de cabe 
za: βραχuκéφαλος,ος,ον capite brevis 
De blanca cabeza: λεuκóκρας,ατος qui 
albo capite est> De cabeza aguda: 
óξuκáρηνος,ος,ον; φοξóς,η,óν cuius 
caput acutum> De cabeza algo larga, 
parecida a la cebolla: σχινοκáφαλος, 
ος,ον oblongum bulbo simile saput ha 
bens> De cabeza de oro: χρuσοκáρηνος
ος,ον aureum caput habens> De cabeza 
doblada,torcida: `ραιβóκρανος,ος,ον
cuius incurvum est caput> De cabeza 
larga: τανúκραιρος,ος,ον extentum ca 
put habens> De cabeza roja: πuρρικé- 
φαλος,ος,ον cuius rufum est caput> De 
cien cabezas: éκατογκéφαλας, (gen.-αααα, 
sólo genitivo),éκατογκéφα- 
λος,ος,ον qui centum capita habet> De 
cincuenta cabezas: πεντηκοντακáρη
νος,ος,ον qui habet quinquaginta ca- 
pita> De dos cabezas o cuernos: δι- 
κραης,ης,éς; δíκραιος,δíκραιρος,δí- 
κρανος,δíκρος,δικáρηνος,δικéφαλος,ος,ον
biceps,bifidis,bicornis> De du 
ra cabeza: σκληροκéφαλος,ος,ον prae- 
duri capitis> De gran cabeza: κáφα- 
λος,οu,ò capito (cabezón)> De muchas 
cabezas: πολuκáρηνος,πολúκρανος,ος, 
ον multiceps> De tres cabezas: τριγ- 
ναθος,τρικéφαλος,τρíκανος,ος,ον tri- 
ceps> Dolor de: `ηµικρανíα,ας,η do-  
lor dimidiam capitis partem invadens 
Dolor inveterado de cabeza: κεφαλαíα
ας,η inveteratus capitis dolor> 
Echarse de cabeza,saltar de cabeza: 
κuβιστáω in caput me conjicio> El que 
tiene la cabeza erguida: óρθóκρι

ρος,α,ον; óρθóκρανος,ος,ον erectum caput habens> El que tiene la cabeza 
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húmeda: ùγροκéφαλος,ος,ον qui est 
humido capite> Inclinación de la 
cabeza hacia el pecho: λóδρωσις,εως, 
η incurvatio> Inclinar la cabeza ha- 
cia adelante: προκúπτω inclinato ca- 
pite propendeo> Inflamación de la 
cabeza por el mucho calor: σειρíασις
εως,η ex nimio aestu capitis inflam- 
matio> Cortar la cabeza: κατατοµéω
obscido caput> Tener pesadez de ca- 
beza: καρηβαρéω,καρηβαριáω  capitis  
gravidine la boro> Pesadez de cabeza
καρηβαρíα,ας,η gravedo capitis> Que 
ocasiona pesadez de cabeza: καρηβα- 
ρικóς,η,óν gravidinis capitis infe- 
rens> Tener vértigos o atronamiento 
de cabeza: καρηβοáω vertigine laboro 
Herir en la cabeza: κεφαλαíοω caput 
ferio> Tener dolor de cabeza: κεφα- 
λαλγéω capite doleo> Fractura de ca- 
beza: κρáγιον,οu,τó fractura capitis 
La cabeza inclinada: κúβδα inclina- 
to capite> La mitad de la cabeza: 
βρéχµα,ατος,τó; βρεχµóς,οû,ò;`ηµí- 
κρανον,οu,τó sinciput> Mover la cabe  
za para eviar algo: éκνεúω caput mo- 
vere ad aliquid votandum> Parte de 
la cabeza cubierta de pelo: τριχωτóν
οû,τó pars capitis capillis tecta> 
Pequeña,cabecita: κεφαλíς,íδος,η ca- 
pitulum> Perteneciente a la cabeza: 
αíχéνιος,α,ον; κεφαλικóς,η,óν ad ca- 
put pertinens> Pesadez de cabeza: 
κορúζα,ης,η gravedo> Poner precio a 
la cabeza de alguno: éπικηρúσσω χρη- 
µατα τινι caput alicuius pecunia li- 
citare> Puesto junto a la cabeza: 
πρóσκρανος,ος,ον ad caput positus> 
Que envuelve la cabeza: περíκρανιος, 
ος,ον qui est cicum caput> Que repre 
senta la cabeza: κεφαλωδης,ης,ες ca 
put repraesentans> Que tiene alta la 
cabeza o cumbre: ùψικαρηνος,ος,ον
altum caput habens> Que tiene cabeza 
de pájaro o avestruz: στροuθοκéφαλος
ος,ον habens struthocameli caput> 
Que tiene cabeza elevada: óξuκéφαλος
ος,ον fustigiatum caput habens> Que 
tiene cabeza: κεφαλωτóς,η,óν caput 
habens> Que tiene cien cabezas: èκα-
τοντακáρηνος,ος,ον; éκαντονκεφáλας, 
α (sólo nom.y gen.) centiceps> Que 

tiene cortada la cabeza: καρáτοµος, 
ος,ον qui caput amputatum est> El 
que corta la cabeza: καρατóµος,ος,ον  
qui caput abscindit> El que hiere la 
cabeza: καρατúπος,ος,ον qui caput fe 
rit> Herido en la cabeza: καρατúπος, 
ος,ον in capite percussus> Que tiene 
diez mil cabezas (es decir,muchas): 
µuριóκρανος,ος,ον decies millena ca- 
pita habens> Que tiene gran cabeza: 
µεγαλοκéφαλος,ος,ον capito> Que tie 
ne la cabeza como en punta: προκéφα- 
λος,ος,ον cuius caput prominet> Que 
tiene la cabeza inclinada hacia 
delante: προκáρηνος,ος,ον prono ca- 
pite> Que tiene la cabeza muy dura: 
λιθοκéφαλος,ος,ον qui est lapidei seu 
praeduri capitis> Que tiene la 
cabeza pesada: βαρuκéφαλος,ος,ον gra 
ve caput habens> Que tiene la cebeza 
roja: ξανθοκáρηνος,ος,ον cui flavum 
est caput> Que tiene larga la cabeza 
µακροκéφαλος,ος,ον cuius longum est 
caput> Que tiene muchas cabezas: πο- 
λuκéφαλος,ος,ον multa capita habens> 
Que tiene pepueña cabeza: µιρκοκéφα- 
λος,ος,ον exiguum caput habens> Que 
tiene seca la: ξεροκéφαλος,ος,ον qui 
sicco est capite> Que tiene tres 
cabezas: τροκáρηνος,ος,ον triceps>  
Que tiene una sola cabeza: µονοκéφα- 
λος,ος,ον unicum caput habens> Tener 
inflamación de cabeza por el excesi- 
vo calor: σειριáω inflammatione capi 
te laboro> Tener dolor de cabeza: 
κρηνιáω capirte doleo> Tener la cabe 
za inclinada: παραuχενíζω obstipo 
sum capite> Tocado de la cabeza: φρε
νóµορος,φρενóµωρος,ος,ον mente per- 
ditus 

CABEZADA φορβειá,φορβíα,âς,η;φóρβιον
οu,τó capistrum 

CABIZBAJO ùπερκατηφης,ης,éς admodum 
demisso cultus tristis et pudibundus 

CABLE `ρuµóσ,οû,ò; κáλος,οu,ò; σχοι- 
νíα,ας,η; σχοινιá,âς,η funis> Atado 
con un cable: ποδωτóς,η,óν rudenti-  
bus intentus> De navío: κáλως,ω;-
ωος,ò; βúβλιον,οu,τó; πεîσµα,ατος,τó 
τοπεîον,τοπíον,πρuµνησιον,οu,τó; πá- 
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ρολκος,οu,ò; πóδες,ων funes nauticus 
El que enrolla los cables en la nave 
σχοινοσuµβολεúς,éως,ò; σχοινιοσúµβο- 
λος,οu,ò qui nauticos funes in spi- 
ram complicat>  Extremo del cable:
θρíος,οu,ò extrema rudens> πρóτονοι ων
rudentes 

CABO que manda cinco hombres: πεµπá- 
δαρχος,-αρχης,οu,ò quincurio> Segun- 
do cabo: ùποστρáτηγος,οu,ò imperato- 
ris vicarius 

CABRA αíξ,αιγóς,η; δορκáς,áδος,η; µε
κáς,áδος,η; ùννη,ης,η capra> Cabra u 
oveja: βηκη ovis vel capra> Apacen 
tar cabras: αíπολéω,αíγíζω capras 
pascere> Cabras estériles: τρáγαιναι
ων,αì steriles caprae>Cabrito µéνδης
οu,ò caper> Establo de cabras: αíγων
ωνος,ò caprile> Hedor de las cabras: 
κινáβρα,ας,η foetor caprarum> Inac- 

cesible a las: αíγíλιψ,ιπος capris 
invius> La barba de la cabra: 
´ηρuγγος,οu,ò spirillum> Macho de: 
κνáκων,ωνος,ò caper> Cabra montés: 
ζορκáδες,στορκες,νοβáδες,ων,αì caprae 
montanae> Pastor de: αíγοβó- 
της,οu,ò qui capras pascit> Piel de: 
αíγéη,ης,η; αíγíς,íδος,η; íσθλη,ης,η
pellis caprae> Que slata como las 
cabras,pie de cabra : χιµαιροβáτης, 
οu,ò capellarum initor,caprinis pedi 
bus incedens> Que tiene cuewrnos de 
cabra: αíγοκéρωξ,ωτος,ò capricornus> 
Silvestre: ψíναθος,οu,η; ùννáς,áδος, 
η capra silvestris 

CABRAHIGAR ψηνíζω caprifico 

CABRAHIGO éρινεóς,éρινóς,οû,ò capri- 
ficus 

CABRERO αíπóλος,οu,ò caprarius> 
(Oh,cabrero!: ´ω πóλε! (ω αíπóλε) O, 
caprarie! 

CABRESTANTE στροφεîον,οu,τó genus 
machinae quo ancora levatur 

CABRÍO (macho) τρáγος,οu; στρωτηρ,  
ηρος,ò hircus> Macho cabrío pequeño: 
τραγíσκος,οu,ò  hirculus> De macho 
cabrío: τραγικóς,η,óν; τρáγειος,íα, 
ον hircinus 

CABRITILLO ´éρσαι,αì; éρíφιον,οu,τó; 
haedulus,haedi tenelli> Cabritilla: 
χíµαρος,οu,ò,η haedus,capella 

CABRITO ´éριφος,οu,ò; αíγíδιον,οu,τó 
áπαλíας,οu,ò haedus tenullus,parvus 
haedus,haedus> Del cabrito: éρíφειος

éρíφεος,ος,ον haedinus 

CABRÓN κνáκων,ωνος,ò caper 

CABRUNO αíγεος,εíγειος,α,ον caprinus 

CACAREAR (óρθριος) κοκúζω cucurire> 
que cacarea de mañana: óρθριοκóκuς, 
uγος,ò,η mane cucurriens 

CACERÍA (ir de) áγρεúω,áγρéω venor> 
Salir mal la cacería: δuσαγρáω mala 
venatione utor 

CACHORRO σκuλáκεuµα,ατος,τó;κuνáριον
κuνíδιον,οu,τó; κuνíσκος,οu,ò; σκuλá 
κιον,οu,τó@ σκúλαξ,ακος,ò; σκúλλος, 
σκúµνος,οu,ò catulus> Perteneciente 
a los cachorros: σκuµνειος,α,ον ad 
catulos pertinens> De fiera: ´óβρια, 
óβρíκαλα,τá ferarum catuli> Cría de 
cachorros: σκuλακεíα,ας,η catulorum 
educatio> Alimentar cachorros: σκuµ- 
νεúω alo catulos> Parir cachorros: 
σκuµνοτοκéω catulos pario 

CACOFONÍA κακοφωνíα,ας,η sonus asper 
Cacofónico: κακóφωνος,ος,ον qui ma-  
lam vocem habens 

CADA uno εíσκαστóς´éκαστος,η,óν quis 
que> Cada uno por sí: αúτοéκαστος,ος
ον per se quisque> Cada cual: καθé- 
καστος,ος,ον unusquisque 

CADÁVER φóνεuµα,ατος,τó; καλáµη,ης,η
νεκρóς,á,óν; πéσηµα,ατος,τó; πéσος, 
εος,τó; πτωµα,ατος,τó; σκελéτεuµα, 
ατος,τó; θνησεíδιον,θνησιµαîον,οu,τó 
cadaver> Depósito de cadáveres: 
νεκροδοχεîον,οu,τó mortuorum recep- 
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taculum> Montón de cadáveres: νεκáς, 
áδος,η cadaverum acervus> Que devora 
los cadáveres: νεκροβóρος,ος,ον qui 
mortuos devorat> Secado: σκελετóν,οû 
τó cadaver exsiccatum 

CADAVÉRICO νεκρωδης,ης,ες   cadave- 
rosus 

CADENA ´áλuσις,εως,η; δεσµóς,οû,ò; 
δéσµωµα,ατος,τó; χαλáρα,ας,η; χαλασ- 
τóν,οû,τó; òρµαθóς,οû,ò; σειρá,âς,η
σειρíς,íδος,η catena,vinculum> Las 
cadenas: éµφιδéες catenae> Atado con 
cadenas de bronce: χαλκóδετος,ος,ον
aereis vinculis alligatus> Que arras 
tra cadena: σειραφóρος,ος,ον; σει- 
ραîος,íα,ον catenam trahens 

CADENILLA de adorno ψαλíδιον,ψéλιον, 
οu,τó catenula 

CADERA λαγων,ονος,η lateris cavitas 
laxior et exossis 

CADUCO `ρεuστóς,η,óν; `ρuáξ,ακος,ò,η
τó; πτωσιµος,πτωτóς,η,óν caduco 

CAEDIZO πτóσιµος,η,ον cadivus 

CAER ´´ηµúω,àπλισθαíνω,áπολισθéω,áπο
κεíρω,éκπíπτω,éπιπταíω,καταρρηγνu-µι,-
ρηγνúω,-ρηγνúσκω,κατηµúω,óλισθá- 
νω,-σθαíνω,óλισθéω,òρµáω,παρεµπíπτω, 
περιολισθαíνω,περιολισθéω,περιπíπτω, 
περιτuγχáνω,πéτω,πíπτω,πíσσω,πιτνáπìτνéω
,πíτνηµι,σφολµáω,-µéω excido, 
cado,ruwo,incido,collabor> Caer en: 
παραπíπτω prolabor> En algo: πετóω
incido> En tierra: χαµαιπετéω,προσ- 
πíπτω humi prosternor, ad terram pre 
cido> En torno de: περικαταπíπτω cir 
cumdecido> En: τuγχáνω (dat.; con 
participio de pres.o pret. equivale 
al latino sum o a nuestro estar: vg. 
éτuγχáνοµωεν περιπατοûντες estábamos 
paseando)> Acostumbrado a caer: 
´ηµuóεις,óεσσα,óεν cedere solitus> 
Antes: προαποπíπτω,προεµπíπτω,προκα- 

ταπíπτω,προολισθαíνω ánte incido> Caer 
de golpe: éγκατασκηπτω graviter 
incluso> Caer en: éξολισθéω incido> 
Saer sobre: éπιφéροµαι irruo> Caído 
hacia atrás: παλιµβαλης,ης,éς qui 
retro decidit> Con estrépito: λατα-  
γéω convicior> Con fuerza sobrre al- 
guno: éπισúοµαι vehementer irruo in> 
Con ímpetu sobre: χρáω,κατασúοµαι,òρ
µαíνω,σκíµπτω,σκηµπτω,θuνéω cum impe 
tu ruo> Con ruído: καταρρησσω,-ττω
cum strepitu delabor> Con vehemencia 
sobre alguno: σκηπτοµαι vehementer 
incido in aliquem> Con: σuεµπíπτω si 
mul incido> De alto: áποπíπτω,κατα- 
πíπτω decido> De cabeza: κuβηβéω,κu- 
βηβω in caput revolvor> De lo alto 
sobre: éπεµπíπτω desuper incido in> 
Debajo: ùποπíπτω succumbo> Dejar 
caer de uno y otro lado: παρακαθιéω, 
-καθíηµι a latere utrimque demitto>  
Dejar caer hacia adelante: προκαθíη- 
µι ante dimitto> El primero: προανα- 
πíπτω,προεκπíπτω,προεντuγχáνω,προπ- 
ταíω prius,ante labor> El que cae: 
περιπετης,ης,éς qui incidit> Fácil 
para caer: εúκατáπτωτος,ος,ον procli 

vis ad lapsum> Hacer caer: πíτνω,σuµ
φθεíρω labefacio,cadere facio> Hacia 
adelante: προσπíπτω procido> Junta- 
mente de oculto sobre: σuµπαρεισπíπ
τω simul latenter incido> Juntramen- 
te sobre: σuνεισπíπτω irrumpo> Junta 
mente: σuµπíπτω una incido> Lo que 
cae al fondo por su peso: βuσσοβαρης
ης,éς in profundum prae pondere 
dilabens> Lo que está expuesto a 
caer: πρóπτωτος,ος,ον prociduus> Más 
allá: ùπερκεπíπτω ulterius excido>  
Propenso a caerse: εúεπíφορος,ος,ον
facilis ad lapsum> Que cae abajo,que 
se precipita: κατωφορος,ος,ον;κατω- 
φερης,ης,éς qui deorsum fertur> Que 
antes de tiempo: προαπóπτωτος,οu,ò,η
praedeciduus> Que cae bajo: ùπóπτω- 
τος,ος,ον succidens> Que cae de cabe 
za: κατáκρηµνος,ος,ον praeceps> Que 
cae hacia atrás: παλινóρµενος,παλι-  
νóρµητος,ος,ον retro ruens> Que cae o 
se inclina hacia el mismo punto:  
ταuτοκλινης,ης,éς in idem vergens> Que 
por encima: ùπερπετης,ης,éς su- 
per incidens> Que cae pronto: ταχu- 
πετης,ης,éς celeriter decidens> Que 



123 

cae de alto abajo: προπετης,ης,éς
defluens> Caer resbalándose: ùπολισ- 
θαíνω labendo incido> Caer sobre: 
éνοροúω,áντuκúρω,κuρéω,éπιπíπτω,éπι- 
ρρáσσω,éφορµáω,éµπíπτω,éπαρáσσω,προ
σεπιπιπíπτω,προσπíπτω,σκηµπτω,σκηπτω,ùπε
ρπíπτω incido in> Sobre el enemigo: 
παρéξειµι in hostem infes- 
tus eo> Sonar al caer: δοuπéω caden 
do sono> Sonido de lo que cae: δοû- 
πος,οu,ò sonitus fragor> Caer violen 
tamente sobre: λαιλαπéω,-πíζω violen 
ter irruo 

CAERSE áποσφαλµéω concido 

CAGAR τιλáω caco 

CAÍDA ´éκπτωµα,ατος,τó;´éκπτωσις,´éµ
πτωσις,εως,η; áπóπτωµα,ατος,τó; áπóπ
τωσις,εως,η; áποσφηλωσις,εως,η; διáπ
τωµα,ατος,τó; éγκοπη,ης,η; éπιπταισ- 
µα,ατος,τó; καταφορá,âς,η; κατáπτω- 
µα,ατος,τó; κατολíσθησις,óλíσθησις, 
εως,η;´óλισθος,οu,ò; παρáπτωµα,ατος, 
τó; παρáπτωσις,περιολíσθησις,εως,η; 
περíπτωµα,πρóσπταισµα,πταíσµα,πτωµα
ατος,τó; πτωσις,εως,η; σφáλµα,ατος, 
τó; ùπóπτωσις,εως,η sublapsio,lapsus 
casus,prolapsio,incisio> A consecuen 
cia de atravesar otro el pie: ùποσ- 
κéλισµα,ατος,τó lapsus ex supplanta- 
tione> Falsa caída: ψεuδóπτωµα,ατος, 
τó falsus lapsus> Levantarse de la 
caída: áνασφáλλω resurgo e lapsu

CAÍDO πτωσιµος,ος,ον; πτωτóς,η,óν
casus> Desde lo alto: κατéνεξις,εως, 
η lapsus ex alto> Todo objeto caído: 
πτωµα,ατος,τó omne quod cecidit 

CAJA´áρσιχος,οu,ò;´éλuστρον,´éλuτρον
οu,τó; ζúγαστρος,οu,ò;-στρον,-τριον, 
οu,τó; κáλπη,ης,η; κáλπις,ιδος,η; 
κáλìον,οu,τó; κáµψα,ας,η; κáψα,ης,η
καψáχη,ης,η; κιβωτóς,οû,ò; κíστη,ης, 
η; λáρναξ,ακος,η; πúαλος,οu,ò; πúε- 
λον,πuéλιον,οu,τó; πεuλíς,íδος,η; θη
κη,ης,η; θηµα,ατος,τó; πuξíς,íδος,η
crumena,capsa,theca,pyxis> Caja fuer 
te: éγγuηθηκη,éγγuοθηκη,ης,η; áργu-  
ριοθηκη,ης,η; γλωσσóκοµον,οu,τó; κει
µελιáρχιον,οu,τó scrinium in nummi 
deponuntur,arccula argento reponendo 
loculi,locus in quo res praeciosae 
reconduntur 

CAJÓN λáρναξ,ακος,η capsa 

CAL χáλιξ,ικος,ò; κονíα,ας,η; τíτα-  
νος,οu,ò calx> Trabado con cal: κο- 
νιατóς,η,óν calce illitus 

CALABAZA κολοκúνθη,κολοκúντη,ης,η; 
σικúα,ας,η; σóνχος,οu,ò; ζακελτíδες, 
ων,αì cucurbita,cucurbitae> Calabaza 
caprina: κολοκuνθíς,íδος,η cucurbita 
caprina> Silvestre: τολúπη,ης,η cu- 
curbita sgrestis 

CALABRIA,imitar a los de Calabria κα
λαβρíζω clabros imitor 

CALAMAR τεuθíς,íδος,η loligo 

CALAMENTO,yerba medicinal καλαµíνθη, 
ης,η calamintha 

CALAMIDAD ´áτη,ης,η;´éκπτωµα,ατος,τó 

´éκπτωσις,εως,η; ´ωïζúς,úος,η; áκλη- 
ρíα,ας,η; αúáτα,ας,η; ´éλλερα,ων,τá; 
κακóτης,ητος,η; µοχθισµος,οu,ò;οîτος
οu,ò; πáθα,ας; πáθη,ης,η; πηµονη,ης
η; περíτωσις,εως,η; πωρος,οu,ò; προ- 
σαντéς,éος,τó; σκóτος,εος,τó; σκóτος
οu,ò; σuµφορá,âς,η; σúµπτωµα,ατος,τó 
σuντριβη,ης,η; στραûµα,ατος,τó cala- 
mitas,luctus,clades,damnum> Que pone 
fin a la calamidad: µετακúµιος,ος,ον
calamitatem finem afferens> Que su-  
fre grandes calamidades: βαρuσúµφο- 

ρος,ος,ον graves calamitates ferens> 
Sentir,llorar la calamidad: σuµφοραí 
νω calamitatem deploro 

CALAMINA χαλκíτης,οu,ò;χαλκíτις,ιδος
η chalcitis 

CALAMITOSO ´ωïζuρóς,á,óν; áναιρετι-  
κóς,η,óν; δuηρóς,á,óν; κακοτuχης,ης, 
éς; µοχθηρóς,á,óν; µóχθερος,ος,ον;  
περιóδuνος,περιωδuνος,ος,ον; περισ- 
τατικóς,η,óν; πολúµοχθος,πολúπονος, 
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ος,ον; σµuγερóςµ,á,óν aerumnosus,ca- 
lamitosus> Extremadamente calamitoso 
τρισοïζuρóς,á,óν; πανóïζος,ος,ον om- 
nino calamitosus 

CALAMÓN (ave) πορφuρíων,ωνος,ò  por- 
phirio 

CALANDRIA χαλáνδρα,,ας,η; óλολuγων, 
óνος,η ulula 

CALAVERA κρáνιον,οu,τó calvaria 

CALCAÑAL πτéρνα,ης,η calcar> Venas en 
el: ποσιπτερνíδες,ων,αì vena in 
calcaneo 

CALCE éπíσσωτρα,ων,τá canthus 

CALCULADOR λογαριαστης,οû,ò; λογισ- 
της,οû,ò; περíψηφος,ος,ον; ψηφιστης, 
οû,ò computator,calculator 

CALCULAR áναµετρéω,éκλογíζοµαι,éπι- 
λογíζοµαι,λογíζοµαι,ψηφáω supputo,nu 
mero,computo,cogito> Antes: προεπιλο
γíζοµαι ante computo 

CÁLCULO áναµéτρησις,διαρíθµησις,éκλο
γισµóς,éπιλογισµóς,οû,ò supputatio, 
aestimatio,enumeratio> Perito en los 
cálculos: ψηφιστικóς,η,óν peritus 
computationum> Precedente: προαρíθµη
σις,εως,η praenumeratio 

CALCEDONIA,imitar a los de Calcedo- 
nia,ser muy parco: χαλκιδεúοµαι,χαλ- 
κιδíζω chalcidenses imitor> Piedra 
calcedonia: χαλκηδων λíθος lapis Cal 
cedonius 

CALDEO χαλδαîος,α,ον chaldeus>Seguir 
la costumbre de los caldeos: χαλδαï- 
ζω chaldeorum mores sequor,chladeis 
faveo 

CALDERA ποδιστηρες,ων; πuρíα,ας,η; 
θερµαντηρ,ηρος,ò;-τηριον,οu,τó; θερ
µαστíς,-µαστρíς,íδος,η; θéρµαστρα,ης
η lebetes,cacabi,caldarium 

CALDERERÍA χαλκεuτικη,ης,η ars aera- 
ria vel ferraria 

CALDERO `úφεκτον,áντλητηριον,οu,τó; 
éπαρuστηρ,ηρος,ò; éπαρuστρíς,íδος,η
íβáνη,ης,η lebes,haustrum 

CALDO ζωµíδιον,οu,τó; ζωµóς,οû,ò; κα
τáχuσµα,ατος,τó jusculum> De cocido: 
δóδρα,ας,η potio,jusculum> Diestro 
en preparar caldos: ζωµοποιóς,οû,ò 
condiendi juris peritus> Hecho de 
pronto: áφαρóζωµος,οu,ò jusculum ex  
tempore factum> Mezclado con harina: 
πáστη,ης,η jusculum farina mixtum> 
Pequeña cantidad de caldo: χuµíον,οu 
τó succulus> Sacar caldo en pan ahue 
cado a modo de cuchara: µuστιλáοµαι
pane in cochlear excavato jusculum 
haurio 

CALDOSO éψανóς,éψητóς,η,óν  jurulen- 
tus 

CALEFACCIÓN θáλψις,θéρµανσις,εως,η  
calefactio 

CALENDARIO `ηµερολóγιον,-λογεîον,οu, 
τó calendarium 

CALENDAS de Enero εíσιτηρια,íων,τá 
calendae januarii 

CALENTADO πuριθαλπης,ης,éς igni exca 
lefactus> Con demasiado fuego: ùπéρ- 
πuρος,ος,ον nimio igne calefactus 

CALENTADOR πúρδαλον,πúρανον,οu,τó 
igniarium> Recipiente para llevar 
las brasas πuρσοφóρος,ος,ον vas ad 
prunas ferendas 

CALENTAR αíθúσσω,áναθáλπω,διαθáλµω, 
διαθερµαíνω,éκθερµαíνω,éµπuρεúω,éν- 
θερµαíνω,íαíνω,χλαíνω,κανχαíνω,κατα- 
θáλπω,παραθερµαíνω,ψáω,ψéω,πuριáω, 
πuρóοµαι,στατεúω (calentar a fuego 
lento),θαλπéω,θáλπηµι,θαλπιáω,θáλπω, 
θαλúνω,θερéω,θερµαíνω,θερµóω,θéρµωθéρω
calefacio,foveo> Antes: προθερ- 
µαíνω ante calefacio> Calentado para 
abrigar: πuριατóς,η,óν excalefactus 
ad fovendum> Calentar con: σuνθáλπω, 
σuνθερµαíνω confoveo,cocalefacio> 
Juntamente: σuνεκθερµαíνω simul in- 


